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Titelverzeichnis 1/2024
Lehrwerke für Schulen, Volkshochschulen, Sprachschulen und Hochschulen

Auf einen Blick!
Sie sind auf der Suche nach einem bestimmten 
Titel und möchten eine schnelle Übersicht 
über unser aktuelles Programm? In den neuen 
Titelverzeichnissen zum Downloaden finden 
Sie alles auf einen Blick! 

www.klett-sprachen.de/

titelverzeichnisse

Ela! und Encontros
So werden echte Begegnungen möglich:
Gehen Sie mit Ela! auf Entdeckungsreise 

durch die griechische Sprache und Kultur! 
Encontros überzeugt durch moderne 

Didaktik, aktuelle Themen und authenti-
sches brasilianisches Portugiesisch.

www.klett-sprachen.de/ela

www.klett-sprachen.de/

encontros

Neugriechisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2
Έλα! Ela!

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

NEU

Brasilianisches Portugiesisch 
für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2

Encontros

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

NEU

Meine Sprachenwelt 
immer dabei: 

Die neue 
Lernplattform 
zum Unterrichten 
und Lernen!

Einfach und flexibel!
Mit allango wird alles Digitale jetzt 

noch einfacher: Entdecken Sie unsere 
Lernplattform und testen Sie die neuen 

Digitalen Ausgaben kostenlos!

www.klett-sprachen.de/

allango

NEU

Von Sprache 
   zu Gesprächen

In einer immer komplexer werdenden Welt 
mit neuen gesellschaftlichen Herausforde-
rungen nimmt Sprache eine ganz zentrale 
Rolle in der nachhaltigen Entwicklung ein. 
Wir als Ernst Klett Sprachen möchten 
zum Dialog anregen und zum Perspektiv-
wechsel einladen.

www.klett-sprachen.de/

verantwortung

Von Sprache zu Verantwortung
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Bestimmt haben Sie das auch schon 
erlebt: eine einzigartige Begegnung 
mit einem besonderen Menschen, die 
uns lange – vielleicht für immer – im 
Gedächtnis bleibt. 

Sprachen machen diese besonderen 
Begegnungen möglich: Sie bauen 
Brücken und helfen dabei, in einen 
Dialog und ins Gespräch zu kommen. 

Deshalb glauben wir fest daran, 
dass Sprachunterricht dazu beiträgt, 
gegenseitiges Verständnis zu schaffen 
und Vielfalt und Einzigartigkeit als 
Gewinn zu erleben.

Dabei möchten wir Sie als Kurs-
leitende auch 2024 bestmöglich 
unterstützen! Gestalten Sie Ihren 
Unterricht mit aktuellen Neuheiten 
und vielen digitalen Highlights.

Neues aus der Redaktion
Freuen Sie sich auf Encontros 
und Ela!, unsere Neuheiten für 
brasilianisches Portugiesisch und 
Neugriechisch. Entdecken Sie 
mehr auf den Seiten 10 und 16.

allango
All languages to go! Dieser Wunsch 
geht mit allango.net jetzt in Erfüllung: 
Die neue Lernplattform bietet alles 
Digitale rund um unsere Sprachenwelt 
an einem Ort – einfach und flexibel!  

Von Sprache zu Gesprächen
Wir nehmen unsere Verantwortung 
als Sprachenverlag ernst und möchten 
mit unserer Arbeit zu einer nach-
haltigen Entwicklung in der Welt 
beitragen. Kommen Sie mit uns darüber 
ins Gespräch: www.klett-sprachen.de/
verantwortung

Einzigartige 
Begegnungen! 

Matthias Rupp
Geschäftsführer
Ernst Klett Sprachen GmbH

Herzliche Grüße, 
IhrIhr
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Dozentin Randi Sanders nimmt Sie mit nach 
Norwegen und verrät im Interview, was sie auf 
Sprachreisen in den hohen Norden mit ihren 
Lernenden erlebt hat. 

Seite 14 | Norsk for deg neu

Bons encontros!
INHALT

Faszination 
          Norwegen

Neugriechisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2
Έλα! Ela!

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Encontros ist das komplett neu entwickelte 
Lehrwerk für brasilianisches Portugiesisch und 

zeigt ein facettenreiches Land. Rafael Pescarolo 
de Carvalho führt in das Konzept ein.

Brasilianisches Portugiesisch 
für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2

Encontros

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüsse

Seite 10 | EncontrosNEU

A1 – A2
Norsk for deg neu
Norwegisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios online

42

NEU

Seite 4 | allango

Meine Sprachenwelt 
immer dabei: 

Virtuelle Bibliothek, Kreativwerkstatt, 
digitaler Wohlfühlort: allango ist die 
neue Lernplattform zum Unterrichten 
und Lernen – jetzt entdecken! 

SEHNSUCHTSORT GRIECHENLAND! 
Im neuen Lehrwerk für Neugriechisch 
gibt es so vieles zu entdecken: sprachlich, 
kulturell und geschichtlich. Autor Vasili 
Bachtsevanidis gibt spannende Einblicke 
und stellt Ela! vor.

Seite 16 | Ela!
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INHALT

Mit wie vielen internationalen Verlagen 
 arbeitet die Redaktion zusammen?  

Und wie läuft die Auswahl? Ingrid Scholz und 
Regina Lino lassen Sie im Interview hinter die 

Kulissen der Programmplanung blicken.  

Seite 22 | Unsere Partner

Seite 8 | Neuheiten  
Seite 20 | Auf einen Blick: Erwachsenenbildung 
Seite 24 | Schwedisch für Alltag, Studium und Beruf 
Seite 28 | Auf einen Blick: Lehrwerke für die Schule 

Dass am selben Tisch Plattdeutsch, Dänisch, 
Friesisch und Hochdeutsch gesprochen wird,  
ist in Schleswig-Holstein nicht ungewöhnlich.  

Karen Nehlsen berichtet von der besonderen 
Bedeutung von Dänisch in der Grenzregion.

Seite 30 | Velkommen til!

Stephanie Kirschnick verrät, was sie an  
Escape Games im Unterricht so sehr  
begeistert und warum Sie selbst eines für  
den Chinesischunterricht entwickelt hat.

Seite 26 | Lóng neu

VIELFALT ALS PROGRAMM!

Chinesisch für Anfänger
Kopiervorlagen

Die Befreiung der Terrakotta-Armee 
Escape Game zu Lóng neu
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NEU

Escape  Games

" 
Moin“ oder 

" 
mojn“

... UND NOCH VIEL MEHR: 

Seite 32 | Zusatzmaterialien und Lektüren 
Seite 34 | Ne haber? 
Seite 36 | Service

3
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Meine Sprachenwelt 
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Jetzt entdecken!

• Für alle Endgeräte geeignet – 
Smartphone, Tablet und PC

• Lieblingsinhalte merken und 
jederzeit darauf zugreifen

• Über persönliche Listen Inhalte 
mit anderen teilen

• Unterstützt alle Formate – ob 
Online-Kurs oder Präsenzunterricht

• Bietet alle digitalen Inhalte zu 
Ihren Lehrwerken, Lektüren und 
Zusatzmaterialien an einem Ort

allango ist Ihre neue Plattform zum einfachen 
Sprachenlernen und -unterrichten: 

Mit der neuen browserbasierten Lösung können 
Sie alle Digitalen Ausgaben direkt aufrufen und 
individuell bearbeiten.

Zudem bietet allango eine große Auswahl an 
digitalen Ergänzungen zu Ihrem Buch und noch 
viel mehr! Entdecken Sie neue Möglichkeiten, die 
Ihre Unterrichtsorganisation erheblich erleichtern.

Alle Informationen: 

www.klett-sprachen.de/

allango 
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6

THEMADIGITALES

6

NEU

NEU

Zusammen unschlagbar!

Digitale Ausgabe 

allango 
+

Digitales 

UnterrichtsPlus 

allango 

Die Digitale Ausgabe für 
allango macht das Buch 
mit allen Medieninhalten 
sofort digital griffbereit. 

Ausblick: Es gibt für 
Sie noch mehr Grund 
zur Freude! Ab 2024 
werden ausgewählte 
Titel sukzessive auf 
Hybride Ausgaben für 

allango umgestellt. 
So enthält das Printbuch 
einen Lizenzschlüssel 
für die Digitale Ausgabe 

auf der Lernplattform 
allango.

Das Digitale Unterrichts-

Plus ergänzt die Digitale 

Ausgabe um spezielle 
Inhalte für Unterrichtende, 
z. B. Kopiervorlagen, 
Lösungen und Transkrip-
tionen. In vielen Fällen ist 
auch ein Unterrichtshand-
buch enthalten. 

+

Das Digitale Unterrichts-

Plus lässt sich in der 
Digitalen Ausgabe auf 
allango seitengenau 
abrufen und ist daher 
nur in Kombination mit der 
Digitalen Ausgabe nutzbar. 

www.allango.net

Jetzt testen:

Digitale Ausgaben – 

7 Tage kostenlos!

So können Sie viele der rund 500 Digitalen Ausgaben

kostenlos testen:

1. www.allango.net aufrufen

2. Gewünschte NP-Nummer oder Titel in der Suche eingeben

3. Buchcover auswählen

4. Kostenloses Testen über den blauen Button starten
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7

Ihre virtuelle Bibliothek, 

Kreativwerkstatt und 

digitaler Wohlfühlort!

Die neue Lernplattform zum

Unterrichten und Lernen!

DIGITALES
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NEUHEITEN

8

für einzigartige 

Sprachen bereichern unseren Alltag und sorgen für 
ganz spezielle Begegnungen. Entdecken Sie unsere 
vielfältige Auswahl für Ihren Sprachkurs – ob für den 
herkunftssprachlichen Unterricht oder Kurse an 
Hochschulen und Volkshochschulen.

Begegnungen!

Sprachenvielfalt

8_9_HIGHLIGHTS_2024_END.indd   1 16.11.2023   13:46:59



NEUHEITEN
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3
Ne haber?
Türkisch für die Schule

Online Sesli Dosya İçeren Ders Kitabı

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Ne haber? 3 kann ab Klasse 9 für 
den fremd- und herkunftssprach-
lichen Türkischunterricht einge-
setzt werden. Den besonderen 
Fokus legt das Lehrwerk auf 
Sprachmittlung, Schreibkompe-
tenz, Sprachbewusstheit und 
Interkulturalität.

www.klett-sprachen.de/

ne-haber

Niederländisch für Anfänger
Kurs- und Übungsbuch mit Audios und Videos A2
Goed idee!

Die Reise geht weiter! 
Goed idee! A2 schließt nahtlos 

an den ersten Band an und 
gibt spannende Einblicke in die 
niederländische und belgische 

Kultur. Mit tollen Extras, wie 
Tussenstop, Grammatik-Clips 

und Schlüsselwörtertraining!

www.klett-sprachen.de/

goed-idee
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Gesamtgrammatik zum Lehrwerk

Jasno! Ясно! neu A1–B1

Die russische Gesamtgrammatik zu 
Jasno! neu ist ideal als Ergänzung zum 
Unterricht, zum Nachschlagen und 
Wiederholen. Die kompakte Zusam-
menstellung aller Grammatikinhalte 
ist die maßgeschneiderte Ergänzung 
für alle, die mit Jasno! neu arbeiten.

www.klett-sprachen.de/

jasno-neu

Brasilianisches Portugiesisch 
für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2

Encontros

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Das komplett neu entwickelte 
Portugiesischlehrwerk Encontros
überzeugt durch moderne 
Didaktik, aktuelle Themen und 
authentisches brasilianisches 
Portugiesisch. Mit Einblicken in 
die Vielfalt des portugiesischen 
Sprachraums bereitet es auf 
echte Begegnungen vor.

www.klett-sprachen.de/

encontros

Neugriechisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2
Έλα! Ela!

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Das griechische Zauberwort Ela!
ist Programm beim neuen Lehrwerk 
für Neugriechisch! Ideal für den 
Einstieg in die griechische Sprache 
motiviert Ela! mit lebensnahen 
Übungen und aktuellen Inhalten 
und bereitet optimal auf Aufenthalte 
oder Urlaube in Griechenland vor.

www.klett-sprachen.de/ela

NEU

NEU

NEU

NEU

NEU
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ENCONTROS
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Encontros - 

Ernst Klett Sprachen bringt demnächst das Lehrwerk Encontros auf den 
Markt, ein Konzept zum Unterrichten des brasilianischen Portugiesisch 
für Deutschsprachige. Mit dynamischen Aufgaben, dem Einsatz digitaler 
Medien und viel Kreativität zeigen die Autorinnen Cristina Reis und  
Marisa Barreto, dass auch vielfältige Begegnungen mit soziopolitischen 
und kulturellen Aspekten Brasiliens zum Sprachunterricht gehören. 

Von Rafael Pescarolo de Carvalho 
Übersetzt von Ingrid Scholz

ENCONTROS

   ein  Buch und 
   viele  Begegnungen 

10_13_ARTIKEL_Encontros_END.indd   2 16.11.2023   15:52:07



12 

Das Sprachenlernen muss eng mit 
dem Zeitgeist verbunden sein. 
Das führt uns dazu, über die Inter-
konnektivität, in der wir leben, 
und über deren Nutzung im Sprach-
unterricht nachzudenken. 
Encontros bietet uns eine Plattform 
zum Erlernen des brasilianischen 
Portugiesisch, die das erworbene 
Wissen strukturell und modular  
perfekt kombiniert – sowohl im 
Unterricht als auch bei den Haus-
aufgaben.

Ein besonderes Merkmal ist die 
Motivation zur Nutzung digitaler 
Medien bei der Bearbeitung von 
Sprachaufgaben. Dies ist ein ent-
scheidender Anreiz für die Verwen-
dung didaktischer Materialien,  
denn es verwandelt alltägliche 
Geräte wie Computer oder Mobil-
telefone in didaktische Werkzeuge  
für den Zweitspracherwerb. Das 

 
digitaler Medien zur Verbesserung 
sprachlicher Kompetenzen mithilfe 
interaktiver Rechercheaufgaben  
in Gruppen oder individuell und 
auch zur Vertiefung lexikalischer 
und grammatischer Themen.

28 Seitenzahl   

3 Eu queria um cafezinho!

im Restaurant bestellen • eine Speisekarte lesen und ver-
stehen • online bestellen • Reklamationen und Vorlieben 
ausdrücken • über Mahlzeiten und Essensgewohnheiten 
sprechen • nach einer Ware und nach dem Preis fragen • 
eine Einkaufsliste schreiben • Zahlen bis 1000

a De onde são estes pratos? Ordnen Sie die Gerichte den passenden Ländern zu. Hören und überprüfen 
Sie dann.  13

Peru • Portugal • Bélgica • Japão • Suíça • Espanha

1. O sushi é  do Japão.  
2. A batata frita é  
3. O pastel de nata é 

4. O fondue é  
5. A paella é  
6. O cevice é  

b In der Gruppe. Kennen Sie Gerichte aus portugiesischsprachigen Ländern? Sammeln Sie.

DO01_3-12-528303_009_037_Encontros_KB_L1-L3.indd   28 15.09.2023   10:41:22

Brasilien – ein bezaubernder 
Schmelztiegel
Es handelt sich also um einen 
innovativen Ansatz, der sich für 
Lernende und Lehrende als effektiv 
erweist. Aber die Innovation hört 
dabei nicht auf, denn um das brasili-
anische Portugiesisch zu verstehen, 
muss man auch Brasilien verstehen. 
Hier gehen die Autorinnen Cristina 
Reis und Marisa Barreto über den 
rein didaktischen und traditionellen 
Ansatz hinaus. Sie entwickeln das 
Lehrwerk so, dass die Lernenden 
verschiedene Themen aus dem bra-
silianischen soziopolitischen und 
kulturellen Universum verstehen, 

um die Sprache noch besser zu  
lernen. Sie möchten den Lernenden 
zeigen, dass Brasilien ein brodelnder 
und bezaubernder Schmelztiegel ist, 
der durch die Vermischung vieler 
Völker und die Verschmelzung  
vieler Kulturen aus den vier Ecken 
des Planeten entstanden ist.

Facettenreiches Brasilien 
Ob es um die Frage geht, was die 
Brasilianerinnen und Brasilianer 
ausmacht, um gesellschaftspolitische 
Themen oder um Gewohnheiten und 
Bräuche – die Lernenden von Encontros 
sollen die verschiedenen Facetten 
kennenlernen, die die brasilianische 
DNA prägen. An das Lernziel sind 
eine Vielzahl von Aufgaben gekop-
pelt, beispielsweise das Erlernen von 
Wörtern, die unser Portugiesisch so 
brasilianisch machen, Redemittel 
und Sprachvariationen unseres tägli-
chen Lebens und nicht zuletzt die 
herausfordernde Auseinanderset-
zung mit den Feinheiten dessen, was 
uns zu einer so vielfältigen und 
beliebten Bevölkerung in der ganzen 
Welt macht. Die Kirsche auf der 
Torte: Encontros bietet nicht nur die 
Möglichkeit, viel über Brasilien zu 
erfahren, sondern bietet auch einen 
Einblick in die Lusophonie, sprich 
die Gemeinschaft der Länder, in 

ENCONTROS
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13

denen Portugiesisch in seinen unter-
schiedlichsten Formen gesprochen 
wird. Somit haben die Lernenden 
die Chance, etwas darüber zu 
erfahren, wie sich Portugiesisch 
auf der ganzen Welt verbreitet hat.

Durch die Kombination moderner 
Lernkonzepte und Themen der 
brasilianischen Gesellschaft, Politik 
und Kultur ist es Encontros gelun-
gen, einen didaktischen Rahmen zu 
schaffen, der den Lernenden das 
Lernen erleichtert und sie motiviert. 
Das ist bei didaktischen Materialien 
selten leicht zu erreichen. Somit ent-
zieht sich Encontros dem Stereotyp 
traditioneller Sprachlernmaterialien. 
Darüber hinaus findet man in diesem 
Lehrwerk aber auch bekannte 
Übungsformate zur Grammatikfesti-
gung, Wiederholungsaufgaben oder 
Hinweise zur Sprachstruktur, die zei-
gen, wie die portugiesische Sprache 
funktioniert. Bewährte Aufgaben, 
die den Spracherwerb erleichtern, 
sind in verschiedenen Formen vor-
handen und Encontros bietet eine 
Innovation in der Art und Weise, wie 
diese Aufgaben sinnvoll miteinander 
in Verbindung stehen. Es wird ein 
Lernprozess gefördert, der darauf 
abzielt, dass jeder, der brasiliani-
sches Portugiesisch lernen will, die 
Sprache auf eine unterhaltsame und 
umfassende Weise lernen kann. 
Dabei werden linguistische Konzepte 
verinnerlicht, ohne dass sie langwei-
lig oder unverständlich werden.

Themenbereiche wie die Erforschung 
von Literatur anhand bekannter 
Schriftstellerinnen und Schriftsteller, 
die Entdeckung von Musik mittels 
bekannter Künstlerinnen und Künst-
ler oder die Auseinandersetzung mit 
dem brasilianischen Alltagsleben 
werden ebenfalls abgedeckt. Leh-
rende und Lernende werden in 
Encontros auf diverse Themen neu-
gierig gemacht, um dann tief in die 
Grammatik einzutauchen zum 

46 Seitenzahl   

5 Meu tempo livre

über Freizeitaktivitäten sprechen • Wünsche äußern • sagen, wie 
oft man einer Freizeitaktivität nachgeht • die Meinung äußern •
sich über die eigenen Fähigkeiten äußern • eine Einladung ausspre-
chen, annehmen oder ablehnen • gerade stattfindende Handlungen

a O que você gosta de fazer no seu tempo livre? Ordnen Sie zu und markieren Sie, was Sie 
gern machen.

andar de bicicleta • fazer caminhada • jogar vôlei • tocar violão • esquiar • dançar • cozinhar • viajar • ir ao 
cinema • nadar

b Coisas em comum. Gehen Sie umher und tauschen Sie sich aus. Mit wem haben Sie Gemeinsam-
keiten? Berichten Sie der Gruppe später, was Sie herausgefunden haben.

DO01_3-12-528303_038_063_Encontros_KB_L4-L6.indd   46 15.09.2023   13:08:33

effektiven Erwerb des brasiliani-
schen Portugiesisch.

Kurz gesagt, Encontros vereint viele 
Begegnungen, die Lernende aller 
Altersgruppen ansprechen: Das 
Nützliche mit dem Angenehmen, 
das Traditionelle mit Innovationen, 
das Bewährte mit neuen Herausfor-
derungen. Lehrende, die brasiliani-
sches Portugiesisch in Anfangsstufen 
unterrichten, werden genau das 
finden, was sie bei der Auswahl 
ihres Lehrmaterials suchen: ein 
attraktives, dynamisches und 
themenrelevantes Lehrwerk. 
Viel Spaß bei Ihren Begegnungen – 
bons encontros!

ENCONTROS

Brasilianisches Portugiesisch 
für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2

Encontros

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Encontros A1 – A2
Hybride Ausgabe allango
Kursbuch mit Audios und Videos

978-3-12-528303-9
(1. Qu. 2024)

NEU

Encontros

Encontros ist das komplett neu entwickelte 
Portugiesischlehrwerk, das durch seine 
moderne Didaktik, aktuelle Themen, 
authentisches brasilianisches Portugiesisch 
und die digitalen Materialien überzeugt.

Jetzt mehr entdecken: 
www.klett-sprachen.de/

encontros

Rafael Pescarolo de Carvalho ist 
Übersetzer und Dozent für Portugie-
sisch und Englisch. Er hat Literatur an 
der Bundesuniversität von Paraná in 
Curitiba studiert, seiner Heimatstadt in 
Brasilien. Er lebt seit 2013 in Wien und 
unterrichtet seit 2008 portugiesische 
Sprache, Literatur und brasilianische 
Kultur. Er ist Berater bei Encontros.

A1 – A2

NEU allango

NEU Hybride Ausgabe allango 

NEU Digitale Ausgabe allango 

NEU Digitales UnterrichtsPlus allango 

Digitale Ausgabe BlinkLearning

+
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RUBRIKNORSK FOR DEG NEU

> Wie sind Sie zum Norwegisch-

unterricht gekommen?

Seit vielen Jahren unterrichte ich als 
gebürtige Norwegerin an der VHS 
Oldenburg Norwegisch. Nach diver-
sen Anfragen bei Hochschulen, ob 
Norwegisch im Programm ist, habe 
ich gesehen, dass die VHS Olden-
burg sogar Norwegisch-Dozenten 
und -Dozentinnen sucht. Ich war 
sehr gespannt auf die Entwicklung 
der Norwegischkurse, da ich damit 
gerechnet hatte, dass die Kursanfra-
gen nach wenigen Semestern zurück-
gehen würden. Tatsächlich verhielt 
es sich anders. Bis heute unterrichte 
ich an der VHS Oldenburg Norwe-
gisch, die meiste Zeit auf allen Ebe-
nen von A1 bis C1. Und es macht 
weiterhin jeden Tag großen Spaß! 

> Norwegisch ist eine kleine Sprache, 

was hat das für die Lehrmaterialien 

bedeutet?

Am Anfang musste ich Lehrbücher 
aus Norwegen benutzen, die teuer 
und auch umständlich zu beschaffen 
waren. Seit einigen Jahren unter-
richte ich die Kurse auf A1/A2- 
Niveau nach dem Lehrbuch Norsk 
for deg und Norsk for deg neu. Für 
die Lernenden, aber auch für mich 
als Dozentin war dieses Lehrbuch 
ein Quantensprung: bezahlbar, in 
jeder Buchhandlung zu bekommen, 
modern im Layout und mit Inhalten 
aus dem heutigen Norwegen. Die 
Teilnehmenden der Norwegisch-
kurse haben mir jedenfalls positive 
Rückmeldungen gegeben, und viele 

haben begeistert auch die digitalen 

Vokabeln von Norsk for deg mit der 
phase6-App zu üben. Selbstver-
ständlich gibt es kein Lehrbuch, das 
für alle Kursleitende und Lernende 
perfekt ist. Ich benutze selbst viele 
von mir entworfene Zusatzübungen, 
manchmal einfach als Erweiterung 
dessen, was man im Kursbuch oder 
Übungsbuch findet.

> Gibt es etwas, das Sie im Lehrbuch 

Norsk for deg besonders positiv 

hervorheben möchten?

Anmerkung zur Grammatik machen: 
Im Gegensatz zu allen anderen Nor-
wegischlehrbüchern, die ich kenne, 
werden in Norsk for deg alle Verben 
in einer Verbliste aufgeführt, nicht 
nur, wie so oft, die unregelmäßigen 
Verben. Hier gibt es viele positive 
Rückmeldungen, denn für jeman-
den, der eine Sprache lernt, sind ja 
alle Verben irgendwie unregelmä-
ßig. Sehr praktisch, sie alle in einer 
Liste vorzufinden! Ich habe auch 
sehr gute Erfahrungen mit den 
Spielen Klar, ferdig, gå! gemacht, die 
nach jeder 5. Lektion vorkommen. 
Diese Spiele schaffen nicht nur die 
Gelegenheit zur Wiederholung ver-
schiedener Inhalte der letzten Lek-
tion, sondern wirkliche Sprechan-
lässe, und ich habe festgestellt,  
dass alle bei diesen Spielen in Klein- 
gruppen begeistert dabei waren und  
ausgiebig gesprochen haben. 

> Sind Ihnen andere positive Aspekte 

des Lehrbuchs aufgefallen?

Schon beim Unterrichten mit der 
ersten Ausgabe von Norsk for deg  
fielen mir die Landeskundetexte 
positiv auf. Mit wenigen Vokabel-
hilfen können die Lernenden hier 
etwas schwierigere Texte lesen und 
verstehen, auch wenn nicht alle 
Vokabeln bekannt sind. Hier wird 
das geübt, was im „echten“ Leben 
oft der Fall ist, nämlich dass man 
einen Teil versteht und kennt, den 
Rest sich aber aus dem Kontext 
erschließen muss. Gleichzeitig 
schaffen diese Texte auch einen 
guten Einblick in das Norwegen  
von heute. 

> Warum lernt man Norwegisch? 

Was ist die Motivation der Kursteil-

nehmenden, Norwegisch zu lernen?

Norwegen ist bekanntlich ein sehr 
beliebtes Urlaubsland. Wer gern 
angelt, wandert oder Ski läuft, ist in 
Norwegen gut aufgehoben. Und wer 
träumt nicht von einer Reise zum 
Nordkap, um dort die Mitternachts-
sonne zu erleben? Manchmal ist 
eine solche Reise der Anstoß für 
weitere Reisen in den Norden, viele 
verlieben sich dabei in eine 
bestimmte Gegend, lernen dort 
Menschen kennen, mit denen sie 
weiterhin Kontakt pflegen und 
daher auch der Wunsch entsteht, 
Norwegisch zu lernen. Und wieder 
andere verlieben sich in einen Nor-
weger oder eine Norwegerin und 
ziehen dorthin. Viele Schülerinnen 

Faszination  Norwegen!
Ein Interview mit der Dozentin Randi Sander über den Norwegischunterricht,  
das Lehrwerk Norsk for deg neu und Sprachreisen nach Nordnorwegen. 
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NORSK FOR DEG NEU

A1 – A2
Norsk for deg neu
Norwegisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios online

Norsk for deg neu A1 – A2 
Kursbuch mit Audios

978-3-12-528925-3

Norsk for deg neu

Norsk for deg neu ist ein handlungs- und 
kommunikationsorientiertes Lehrwerk für 
den Einstieg in das norwegische bokmål. 
Das Lehrwerk ist ideal für den privaten, 
beruflichen oder studiumsbedingten Einsatz.

und Schüler wollen ein Schuljahr in 
Norwegen verbringen, Studierende 
machen in Norwegen ein oder 
mehrere Gastsemester.

> Ist Norwegisch eine 

schwierige Sprache?

Norwegisch ist – wie Deutsch – eine 
germanische Sprache, daher gibt es 
viele Ähnlichkeiten und Überein-
stimmungen zwischen Norwegisch 
und Deutsch. Die Grammatik ist 
gegenüber der deutschen Gramma-
tik deutlich reduzierter und einfa-
cher zu lernen. Für Norddeutsche 
ergibt sich auch eine Brücke über 
das Niederdeutsche, das im Mittel-
alter durch die Hanseaten nach 
Norwegen gebracht wurde. 

> Kann man Norwegisch auch in 

anderen Ländern und Situationen 

nutzen?

Innerhalb der skandinavischen 
Sprachen Dänisch, Schwedisch und 
Norwegisch nimmt Norwegisch eine 
Mittelstellung ein. Wortschatz und 
Grammatik haben durch die lange 
gemeinsame Geschichte sehr viele 
Ähnlichkeiten mit dem Dänischen, 
in der Aussprache steht Norwegisch 
dem Schwedischen näher. Normaler-
weise versteht man sich in Skandi-
navien untereinander und hier hat 
sich Norwegisch als ein Türöffner 
zu den beiden anderen skandina-
vischen Sprachen erwiesen.

> Warum haben Sie angefangen, 

Reisen nach Norwegen anzubieten?

Seit Mitte der achtziger Jahre ver-
anstalte ich verschiedene Norwegen-
reisen für meine Kursteilnehmenden. 
Der Anstoß kam von einer Kursteil-
nehmerin, die meinte, wir müssten 
für die Kurse unbedingt eine Hurtig-
rutenreise zusammen machen. Und 
diese Reise war der Beginn meiner 
großen Liebe zu Nordnorwegen und 
zu den Schiffen der Hurtigrute, so 
dass im März 2023 die 19. Hurtig-
rutenreise unter meiner Leitung 

stattfand. Wer weiß, vielleicht mache 
ich 2025 die 20. Reise? Dabei haben 
wir manchmal die Reisen auch für 
einen Aufenthalt auf den Lofoten-
inseln oder in Hammerfest unter-
brochen. Eine Krimireise nach 
Bergen auf den Spuren des fiktiven 
Detektivs Varg Veum und mit Füh-
rung durch den Krimiautor Gunnar 
Staalesen hat es auch gegeben. 
Eine literarisch-historische Reise 
von Oslo nach Trondheim zusam-
men mit einer norwegischen Reise-
gruppe auf den Spuren von Kristin 
Lavransdatter aus der gleichnami-
gen Trilogie von Sigrid Undset habe 
ich durchgeführt sowie eine Edvard 
Munch-Reise nach Oslo, eine Spitz-
bergenreise und mehrere Wander-
reisen. Immer wieder konnte ich 
feststellen, dass die Teilnehmenden 
durch den Sprachunterricht gut 
vorbereitet waren und keine großen 
Probleme hatten, im „echten“ Leben 
und mit „echten“ Norwegern und 
Norwegerinnen mit ihren Norwe-
gischkenntnissen klarzukommen. 
Viele Inhalte aus den Landeskunde-
texten wurden auf diesen Reisen 
erlebt. 

Norwegisch zu unterrichten macht 

Spaß, und Norwegisch lernen ebenso. 

Norsk for deg: Norwegisch für dich!

A1 – A2

NEU allango

NEU Digitale Ausgabe allango 

Digitale Ausgabe BlinkLearning

Vokabelpaket für phase6

Quizfragen für Kahoot!

Randi Sander ist Dozentin 
für Norwegisch an der 
VHS Oldenburg/Oldb. und 
unterrichtet Kurse vom 
Anfängerniveau (A1) bis zu 
Konversationskursen (C1 – C2).

15

Jetzt mehr entdecken!
www.klett-sprachen.de/

norsk-for-deg
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Έλα! Ein griechisches Zauberwort mit unendlich vielen Bedeutungen  
lädt ein, eine spannende Reise durch Griechenland zu unternehmen.  
Dabei gibt es viel Interessantes und Neues zu entdecken: sprachlich,  
kulturell und geschichtlich. So wird das Erlernen der griechischen  
Sprache eine Reise zum eigenen Ithaka und zu sich selbst.

Von Vasili Bachtsevanidis

EL A!

Ela! Komm   
  einfach  mal mit!
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Ein zeitgemäßes Lehrwerk
Griechisch lebt und deswegen ver-
ändert es sich seit über 3000 Jahren. 
So auch die Kultur und die Men-
schen, die diese Sprache sprechen. 
Durch authentische Dialoge sowie 
eine große Vielfalt an modernen 
Textsorten begleitet Ela! die Lernen-
den von Beginn an auf ihrer Entde-
ckungsreise durch die griechische 
Sprache und Kultur. Handlungs- und 
kommunikationsorientiert werden 
die Lernenden dazu angeregt, vom 
ersten Moment an ihre erworbenen 
Sprachkenntnisse anzuwenden und 
einzuüben. Besonders dabei ist der 
inklusive Ansatz, der ganz unter-
schiedlichen Lerngruppen themati-
sche Anknüpfungspunkte bietet, 
Griechenland aus verschiedenen 
Perspektiven kennenzulernen. 
Gemäß den aktuellen didaktischen 
Standards fördert die Arbeit mit Ela! 
das Sprachbewusstsein und die 
Mehrsprachigkeit der Lernenden, 
indem Sprachkontraste erarbeitet 
und aufgezeigt werden.

Authentische Sprache durch 
aktuelle Themen
Bezogen auf den Sprachunterricht, 
aber auch auf unseren kommunika-
tiven Alltag, sind die Digitalisierung 
und die Online-Kommunikation ein 

zentraler Aspekt. Ela! bereitet 
bereits zu Beginn auf die Unter-
richtskommunikation in der Ziel-
sprache vor – sowohl im Präsenz- als 
auch im Online-Unterricht. Authen-
tische Textsorten in lebensnahen 
Situationen helfen den Lernenden, 
sich auf die Kommunikation vorzu-
bereiten, die sie im Alltag tatsäch-
lich brauchen.

Im Abschnitt 
 / „Dein Lächeln 

gefällt mir.“ in Lektion 5 werden
in Chatnachrichten auf einer Dating-
App mehrere Möglichkeiten vermit-
telt, auf eine Einladung zu reagieren.

48 Seitenzahl  

5 Η οικογένειά μου

Β. Μου αρέσει το χαμόγελό σου.
1α Τι εφαρμογή είναι; Κοιτάξτε και βάλτε . Was für eine App ist das? Schauen Sie und kreuzen Sie an. 

Είναι εφαρμογή… για δουλειά. για φλερτ.

Αφροδίτη, 32

Άρτεμη, 34

Γιάννης, 29

Ελένη, 26

Καλησπέρα Ελενάκι, μου αρέσει το χαμό-
γελό σου!  Είσαι αύριο για καφέ; Φιλιά, 
Άρτεμη.

Γεια σου, πώς σε λένε; Είσαι πολύ συμπα-
θητικός στη φωτογραφία σου. Έχεις κι 
άλλη; Ελένη

Αρχίζουμε με καφέ και βλέπουμε μετά.

Αχ, Άρτεμή μου, καλή! Σε ευχαριστώ για το
μήνυμά σου. Ο Άρης είναι αδερφός σου, ε; 
Θέλω το νούμερό του.  Ελένη

Γιάννη με λένε. Λυπάμαι, δεν έχω άλλη
φωτογραφία εδώ. Ωραίο χαμόγελο έχεις.
Καφέ; Ποτό; Τυρόπιτα; Μπουγάτσα; Ταβέρ-
να; Περίπατο; 

Γεια σου Γιάννη,
η Αφροδίτη είμαι από τον γάμο χθες. Τι κά-
νεις; Κι εσύ εδώ; Πάμε μια μέρα για καφέ; 
Ή στο σινεμά; Έχουμε και θέατρο στη γει-
τονιά. Το θέατρό μας είναι πολύ καλό.
Ή πάμε για βόλτα και μετά για ποτό; 
Πολλά φιλιά, Αφροδίτη

Γεια σου Άρτεμη, γνωρίζω τις αδερφές 
σου, την Αφροδίτη και την Ήβη. Ο άντρας
της, ο Ηρακλής, είναι φίλος μου. Τι κάνεις; 
Πάμε για καφέ μια μέρα; Πώς είναι τα απο-
γεύματά σου; Έχεις ελεύθερο χρόνο; Μου
αρέσει πολύ η φωτογραφία σου. Είσαι θεά 
και το ξέρεις! Πολλά φιλιά, Γιάννης!

Γεια σου Αφροδίτη, στη δουλειά με βρί-
σκεις και το διάλειμμά μου είναι μικρό. Δεν
ξέρω. Τα λέμε μια άλλη φόρα. Γιάννης.

Γεια σου Γιάννη, το ξέρω. Το πρόγραμμά 
μου είναι δυστυχώς γεμάτο. Καλό χειμώνα! 
Άρτεμη

1

3

2

4
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Die Textsortenvielfalt reicht von 
Anmeldeformularen über Erfah-
rungsberichte zu Restaurants und 
Hotelbeschreibungen bis hin zu
Patientenbögen und Mail-Anfragen 
an Tierschutzorganisationen. Somit 
wird ein weites thematisches Spekt-
rum in Anlehnung an den Gemein-
samen Europäischen Referenzrah-
men lebensnah abgedeckt.

Inhaltliche Vielfalt
in einer klaren Struktur
Ela! besteht aus einem Kurs- und 
einem Übungsbuch. Das Kursbuch 
bietet abwechslungsreiche Materia-
lien und Übungen sowohl für den 
Präsenz- als auch für den Online-
Unterricht. Auf eine einladende Auf-
taktseite folgen in jeder Lektion drei 
thematisch verbundene Lektions-
abschnitte . Sie führen 
die Lernenden von einer rezeptiven 
Fertigkeit, also einer lebendigen 
Hörsituation oder einem authenti-
schen Text, zur Reproduktion bzw. 
Produktion. Hierbei wird das 
Gelernte im Klassenraum oder in 
Breakout Rooms bei Partnerübungen 
aktiv angewendet.

EL A!
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68 Seitenzahl  

7 Τι θα κάνουμε το καλοκαίρι;

Θα πάμε στο χωριό!
Το καλοκαίρι στην Ελλάδα κάνει καλό καιρό και έχει πολλή ζέστη. Ευτυχώς η θάλασσα στην Ελλάδα δεν είναι
ποτέ μακριά. Πολλοί Έλληνες δεν κάνουν διακοπές το καλοκαίρι, αλλά πηγαίνουν στη θάλασσα για μπάνιο και 
για ξεκούραση. Άλλοι πηγαίνουν «στο χωριό». Πολλοί Έλληνες μένουν στην Αθήνα ή στη Θεσσαλονίκη, αλλά δεν 
είναι από εκεί. Συνήθως έχουν οικογένεια, θείους, θείες, ξαδέρφια και ανίψια σε κάποιο χωριό στην επαρχία και
περνάνε τις διακοπές τους εκεί.
Η Ελλάδα δεν είναι όμως μόνο νησιά και θάλασσα. Έχει και πολλά ψηλά βουνά. Εκεί το χειμώνα έχει συχνά κρύο
και χιόνι. Έτσι στην Ελλάδα δε βρίσκουμε μόνο παραλίες, αλλά και χιονοδρομικά κέντρα για σκι.

Τώρα ξέρω…
Δυο δυο. Μιλήστε και συμπληρώστε. Sprechen Sie zu zweit und ergänzen Sie.  Partnerübung

Jetzt kann ich …
1. … nach dem Wetter heute fragen. Τι καιρό κάνει σήμερα;

2. … sagen, dass es kalt ist und schneit.

3. … sagen, dass es bewölkt, windig und regnerisch ist. Έχει συννεφιά, φυσάει και βρέχει.

4. … sagen, dass es sehr warm ist und das Wetter gut ist.

5. … nach der Uhrzeit fragen. Τι ώρα είναι;

6. … sagen, dass es 14:35 Uhr ist.

7. … fragen, wann der Bus abfährt. Τι ώρα φεύγει το λεωφορείο;

8. … sagen, dass ich am Meer Urlaub machen werde.

Λεξιλόγιο
ευτυχώς zum Glück
μακριά weit weg
κάποιος, -α, -ο irgendein/e/r
επαρχία Provinz
περνάω verbringen
ψηλός, -ή, -ό hoch

Am Ende jeder Kursbuchlektion gibt 
ein landeskundlicher Text auf dem 
jeweiligen Sprachniveau Einblicke in 
Besonderheiten der griechischen 
Kultur. In den Rubriken 

/ „Jetzt kann ich …“ und 
 / „Ende gut, 

alles gut“ werden ganz zum Schluss 
die wichtigsten Ausdrücke und Sätze 
der Lektion wiederholt und gefestigt.
Eine Grammatikübersicht sowie der 
Lektionswortschatz im Anhang des 
Kursbuchs sind optimal zum Nach-
schlagen geeignet. Abschließend 
machen der Lösungsschlüssel und 
die Transkriptionen der zahlreichen 
Hörsituationen das Kursbuch zum 
idealen Lernbegleiter.

Parallel zum Kursbuch können die 
Lernenden im Übungsbuch Aufgaben 
zu den einzelnen Lektionsabschnit-
ten autonom bearbeiten und das 
Gelernte systematisieren und festi-
gen. Am Ende jeder Lektion im 
Übungsbuch können unter 

/ „Man höre und staune!“ 
phonetische Strukturen und Aus-
sprachemuster entdeckt und ein-
geübt werden. Die Grammatiküber-
sicht jeder Lektion wird von an-
schaulichen Lernvideos begleitet.

Ohne Vorkenntnisse zu A2
Das Lehrwerk richtet sich an Ler-
nende, die noch keine Neugriechisch-
kenntnisse haben. Die Schrift wird 
kompetenzorientiert nach und nach 
parallel zu den Lektionen eingeführt 
und gefestigt. Das Lehrwerk ist zwar 
für Lernende an außeruniversitären 
Institutionen wie beispielsweise 
der Volkshochschule konzipiert, 
kann aber auch durch seine linguis-
tisch fundierte Konzeption gewinn-
bringend im Hochschulbereich 
eingesetzt werden.

Seitenzahl 25

Μαθαίνω ελληνικά.

Άκου να δεις!
Το Χ χ και το Γ γ Das Χ χ und das Γ γ

Der Buchstabe Χ χ steht im Griechischen – übrigens wie auch im Deutschen das <ch> – für zwei verschiedene 
Laute: <ch> wie in ach [x] und <ch> wie in ich [ç].
Auch das Γ γ steht im Griechischen für zwei Laute: [j] wie z. B. in γερμανικά und im Deutschen ja, und [ ] wie in 
εγώ. Das [ ] spricht man aus, indem man [x] wie in ach spricht und zusätzlich die Stimme aktiviert, um aus dem 
stimmlosen [x] ein stimmhaftes [ ] zu erzeugen.

Ακούστε και βάλτε . Ακούτε [x] ή [ç]; Hören Sie und markieren Sie.

[x] [ç]
1. χάρακας
2. χέρι
3. όχι
4. έχω
5. έχουμε

Vor [a], [o] und [u] wird χ wie im Deutschen ach [x] ausgesprochen: 
χα, χο, χω, χου

Vor [ ] und [i] wird es wie in ich [ç] ausgesprochen: 
χε, χαι, χι, χη, χυ, χει, χοι

[ ] [j]
6. αγαπάω
7. γερμανικά
8. υπολογιστής
9. λίγο

10. σίγουρα

Vor [a], [o] und [u] wird γ wie [ ] ausgesprochen: 
γα, γο, γω, γου

Vor [ ] und [i] wird es [j] wie in ja ausgesprochen: 
γε, γαι, γι, γη, γυ, γει, γοι

Γραμματική και ορθογραφία
Αόριστο άρθρο (ονομαστική και αιτιατική) Unbestimmter Artikel (Nominativ und Akkusativ)

Είναι… ένας υπολογιστής
μία τσάντα ένα μολύβι

Βλέπω… έναν υπολογιστή

Άρνηση Verneinung

Καταλαβαίνω ελληνικά.
Μαθαίνει ισπανικά.
Μένουμε στην Πάτρα.

Δεν καταλαβαίνω ελληνικά.
Δε μαθαίνει ισπανικά.
Δε μένουμε στην Πάτρα.

Ρήματα σε -άω Verben auf -άω

εγώ μιλάω / μιλώ* εμείς μιλάμε / μιλούμε

εσύ μιλάς εσείς μιλάτε

αυτός / αυτή / αυτό μιλάει / μιλά αυτοί / αυτές / αυτά μιλάνε / μιλούν

Das Wort καθόλου braucht 
immer δεν.

Δε μιλάω καθόλου γαλλικά.
Ich spreche gar kein Französisch.

Weitere Verben auf -άω: αγαπάω, 
ρωτάω, απαντάω, μιλάω
*  Die Verben auf -άω haben auch 
diese Nebenformen.
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EL A!

Neugriechisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2
Έλα! Ela!

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Ela! A1 – A2
Hybride Ausgabe allango
Kursbuch mit Audios und Videos

978-3-12-528858-4 
(2. Qu. 2024)

NEU

Ela!

Das zeitgemäße Lehrwerk für Neugriechisch 
ermöglicht Lernenden ohne Vorkenntnisse 
einen sanften Einstieg in Sprache und Schrift. 
Mit Ela! handlungs- und kommunikations-
orientiert die griechische Sprache und Kultur 
entdecken!

Jetzt mehr entdecken: 
www.klett-sprachen.de/

ela

Sprachenlernen und Sprechen 
gehören für Vasili Bachtsevanidis 
zum Leben dazu. Er spricht acht 
Sprachen und forscht im Bereich 
der Fremdsprachendidaktik. Als 
Sprachtrainer und Sprecherzieher 
hilft er Menschen, ihre persönliche 
Stimme zu entdecken. Vasili Bacht-
sevanidis ist Autor von Ela!.

A1 – A2

NEU allango

NEU Hybride Ausgabe allango 

NEU Digitale Ausgabe allango 

NEU Digitales UnterrichtsPlus allango 

Digitale Ausgabe BlinkLearning

+
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Chinesisch für Studierende
Kursbuch mit Audios A2
Kaishi! !开始

Klett Augmented:
Alle Audios kostenlos
abspielen!
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Brasilianisches Portugiesisch 
für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2

Encontros

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Encontros

A1 – A2
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Rumänisch für Anfänger
Kurs- und Übungsbuch + Audios online

Cu succes!
A1

Klett Augmented:
Alle Audios kostenlos 
abspielen!

Klett_U1_U4_Rumaenisch_Cover.indd   3 09.08.21   12:01
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Neugriechisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos A1 – A2
Έλα! Ela!

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel
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Niederländisch für Anfänger
Kurs- und Übungsbuch mit Audios und Videos A2
Goed idee!

Goed 

idee!

A1 – B1
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Berna de Boer

Margaret van der Kamp

Simone Pentermann

NEDERLANDS
IN ACTIE

METHODE NEDERLANDS VOOR HOOGOPGELEIDE ANDERSTALIGEN
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Russisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios und Videos

Jasno! Ясно! neu
A1 – A2

Klett Augmented:
Alle Audios und Videos 
kostenlos abspielen!
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 Russisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios online

Мост neu
A1 –A2

Klett Augmented:
Alle Audios kostenlos
abspielen!
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Kolay gelsin! B1
Türkisch für Fortgeschrittene
Kurs- und Übungsbuch mit Audios

Klett Augmented:
Alle Audios kostenlos 
abspielen!
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UNSERE PARTNER

> Warum arbeiten wir als Verlag  

mit Partnerverlagen zusammen?

Durch die Zusammenarbeit mit 
Partnerverlagen weltweit haben  
wir einerseits die Möglichkeit,  
für möglichst viele Segmente und  
Zielgruppen das richtige Lehrwerk 
anzubieten. Andererseits ergänzen 
wir unser Portfolio mit einsprachigen 
Lehrmaterialien, die in den Ländern 
der Zielsprache entwickelt werden. 
Somit setzen wir nicht nur auf 
Authentizität, sondern auch auf 
Interkulturalität.

> Mit wie vielen Partnerverlagen 

arbeiten wir aktuell zusammen?

Wir arbeiten aktuell mit über 15 
Partnerverlagen zusammen, zehn 
davon im Bereich der seltener unter-
richteten Sprachen. Bei Schwedisch 
ist die Lehrwerksreihe Rivstart für 
zügige Lernende sehr beliebt und 

seit vielen Jahren ein Bestseller. 
Ebenfalls sehr geschätzt sind die 
Titel unseres polnischen Partnerver-
lags Glossa. Die Reihe POLSKI krok 
po kroku stößt auf dem deutschen 
Markt auf großes Interesse.  
Wir bieten auch Lehrmaterialien  
an, die auf spezielle Bedürfnisse 
zugeschnitten sind. Darunter fallen 
beispielsweise die schwedischen 
Titel Jobba und Gilla Svenska von 
Natur & Kultur, die Sprachkennt-
nisse für Beruf und Weiterbildung 
vermitteln. 
Auch die Vorbereitung auf Sprach-
prüfungen erfordert passende Lehr-
materialien. Im Dänischen bietet 
sich die monolinguale Ausgabe für 
fortgeschrittene Lernende Højt til 
loftet perfekt an. Wir beobachten,  
dass sich immer mehr Menschen  
für Koreanisch als Fremdsprache 
interessieren. Mit Vitamin Korean 

  Vielfalt  als  
  Programm!
Ingrid Scholz und  
Regina Lino über die  
Zusammenarbeit mit  
internationalen  
Partnerverlagen im  
Programmbereich der  
„Seltener unterrichteten 
Sprachen“. 
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und Fast & Fun Korean haben Leh-
rende und Lernende das passende 
Unterrichtsmaterial.
Im Bereich Schule arbeiten wir eng 
mit unserem portugiesischen Part-
nerverlag Porto Editora zusammen. 
Sie haben ein sehr breites Portfolio 
und sind auf den herkunftssprach-
lichen Unterricht spezialisiert. Mit 
den Titeln Bonecos, Tu cá tu lá, Lado 
a lado und Português ConVida decken 
wir alle Alters- und Klassenstufen ab.
Der russische Partnerverlag Zlatoust 
hat ebenfalls ein vielfältiges Pro-
gramm. Goschas Geschichten und 

 sind einige unserer aktuellen 
Titel für die Schule.

> Wie viele Lehrwerke von 

Partnerverlagen bieten wir in 

unserem Sortiment an?

Im Bereich der seltener unterrich-
teten Sprachen bieten wir aktuell 
diverse Lehrwerksreihen an – von 
Dänisch über Koreanisch, Nieder-
ländisch, Polnisch, Portugiesisch, 
Russisch bis hin zu Schwedisch –  
mit über 150 aktiven Titeln. Darin 
haben wir monolinguale Lehrwerke 
für die Erwachsenenbildung und die 
Schulen. Über die seltener unterrich-
teten Sprachen hinaus bieten wir 
auch Lehrwerke von Partnerverlagen 
für Spanisch, Italienisch, Französisch 
und Englisch an.

> Welche Kriterien spielen bei 

der Auswahl der Lehrwerke/

Partnerverlage eine Rolle?

Bei der Auswahl der Partnerverlage 
spielen verschiedene Faktoren eine 
Rolle. Durch die langjährige Koope-
ration mit einigen Partnerverlagen 
und die positiven Rückmeldungen 
aus unserem Markt wissen wir, dass 
wir qualitativ hochwertige Materia-
lien bekommen. So arbeiten wir 

mit dem niederländischen Partner 
Coutinho und dem schwedischen 
Partner Natur & Kultur zusammen. 
Bevor wir ein neues Lehrwerk in das 

Programm aufnehmen, lassen wir  
es extern begutachten – von mutter-
sprachlichen Beraterinnen und 
Beratern oder Lehrenden, die die 
Marktbedürfnisse gut einschätzen 
können. Zudem werden die Lehr-
werke inhaltlich und konzeptionell 
von uns in der Redaktion geprüft. 

> Beginnt der Auswahlprozess mit 

dem Lehrwerk oder mit dem Verlag? 

Die Herangehensweise an die Aus-
wahl neuer Bücher ist tatsächlich 
sehr individuell und variiert von 
Fall zu Fall. Eine wichtige Gelegen-
heit zum Austausch und Kennen- 
lernen sind internationale Messen 
und Konferenzen. Neue Partner- 
verlage stellen uns ihren Katalog  
vor und wir prüfen, ob das Angebot 
zu unserem Marktbedarf passt. 
Manchmal erhalten wir auch Emp-
fehlungen für besondere Titel und 
gehen dann aktiv auf die Verlage zu. 
In vielen Fällen pflegen wir bereits 
eine langjährige Zusammenarbeit 
mit den Verlagen. Sie schicken uns 
ihre neuesten Titel und wir prüfen 
sorgfältig, ob sie zu unserem Port-
folio passen und für den deutschen 
Markt geeignet sind.

> Können sich Kursleitende bei 

uns Titel von Partnerverlagen 

„wünschen“?

Unterrichtende können sich natür-
lich mit ihren Wünschen an unser 
Fachberaterteam wenden. Hierbei 
arbeiten wir eng mit dem Vertrieb 
zusammen und wir in der Redaktion 
freuen uns über gute Vorschläge. Ob 
wir das Lehrwerk dann aufnehmen, 
hängt – wie oben beschrieben – 
von weiteren Faktoren ab.  
 

Ingrid Scholz ist Leiterin der Redaktion 
Fremdsprachen Lehrwerke/Erwachsenen-
bildung bei Ernst Klett Sprachen.

Regina Lino ist Redakteurin für den  
Bereich „Seltener unterrichtete Sprachen“ 
bei Ernst Klett Sprachen. Dabei betreut sie 
von Arabisch bis Ungarisch 19 Sprachen und 
arbeitet mit vielen externen Autorinnen  
und Autoren zusammen.

UNSERE PARTNER
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RUBRIK

SCHWEDISCH FÜR ALLTAG, 
STUDIUM UND BERUF!

Mit Hejsan!, dem maßgeschneiderten Lehrwerk für die 
VHS, erhalten die Lernenden einen sanften Einstieg ins 
Schwedische. Kommunikation und Spaß am Lernen stehen 
von Anfang an im Mittelpunkt. Hejsan! deckt die Niveaus 
A1 bis B1 perfekt ab. 

Rivstart neu bereitet optimal auf ein Studium in Schweden 
vor und ist für Lernende, die eine schnelle Progression 
suchen, bestens geeignet. Von A1 bis C1 werden alle 
Niveaus abgedeckt.

Die integrierte Landeskunde bei Mål gibt den Lernenden 
einen Einblick in das Land und die Leute. Authentische 
Alltagssituationen trainieren alle Fertigkeiten.

Mit den Lehrwerken von Gilla svenska werden die 
Lernenden von A1 bis C1 auf das Berufsleben in Schweden 
vorbereitet – mit Fokus auf dem Leseverstehen. 

Die beliebten Klassiker Välkomna! neu und Välkomna
tillbaka! neu motivieren durch ein abwechslungsreiches 
Konzept und bereiten die Lernenden auf die Swedex-
Prüfung A2 und B1 vor.

Mit passgenauen Zusatzmaterialien bringen Sie 
Abwechslung in Ihren Unterricht – so führen Sie Ihre 
Kurse zu nachhaltigen Lernerfolgen.

Entdecken Sie unseren breit gefächerten 

Produktkranz und die Vielfalt an Schwedisch-

lehrwerken auf einen Blick. Ob für den Alltag, das 
Studium oder den Beruf: Mit unseren Lehrwerken 
kommen alle Lernenden ans Ziel.

Jetzt mehr entdecken: 
www.klett-sprachen.de/

schwedisch

Välkomna tillbaka! neu
Schwedisch für Fortgeschrittene
Kurs- und Übungsbuch mit Audio-CD B1

Välkomna! neu
Schwedisch für Anfänger
Lehrbuch mit Audios A1 –A2

Alles Digitale
auf allango!

DO01_3-12-527951_Vaelkomna_LB_U1_U4.indd   1 11.08.2023   07:56:11
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SCHWEDISCH

für den 

Beruf

Schwedisch für Anfänger
Kursbuch mit Audios A1–A2
Hejsan!

Klett Augmented:
Alle Audios kostenlos 
abspielen!

DO01_3-12-527981_U1_U4_Hejsan_A1-A2_KB.indd   1-3 24.11.2022   12:32:42
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RUBRIKLÓNG NEU

Escape Games 
      auf Chinesisch?

Escape Games im Unterricht – sogenannte 
EduBreakouts – sind im Moment in vielen  
Bereichen groß in Mode. Nach anfänglicher 
Skepsis habe ich diese Methode bei einem 
Workshop zu digitalen Methoden kennen- 
gelernt und war begeistert. Unsere ganze 
Gruppe war beteiligt – beim Suchen von 
Hinweisen, beim Rätseln und Ausprobieren 
von Ideen. Und mir war klar: Diese gemein-
same Aktivität wünsche ich mir für meinen  
Chinesischkurs.

Von Stephanie Kirschnick

26 

Chinesisch für Anfänger
Kopiervorlagen

Die Befreiung der Terrakotta-Armee 
Escape Game zu Lóng neu
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LÓNG NEU

Daniela Schmeiser ist 
Dozentin für Deutsch 
als Fremdsprache an 
der Universität Tübingen 
und Mitautorin von 
Kompass DaF und 
weiteren Lehrwerken.

Was macht nun ein 
Escape Game aus?
Durch die Teilnahme an einem 
Escape Game lernen die Teilneh-
menden die Sprache spielerisch. 
Der Gedanke des Lernens tritt ein 
wenig in den Hintergrund, der Spiel-
gedanke wird wichtiger. Das Lernen 
erfolgt „nebenbei“, denn durch das 
Lösen der Aufgaben werden die 
erlernten Regeln und Vokabeln auf 
neue Weise vernetzt.
Drei wichtige Aspekte sind: 
• eine spannende Geschichte, die 

die Teilnehmenden packt, damit 
sie sich den Rätseln stellen 

• knifflige Rätsel, bei denen sie 
zwar das Gelernte anwenden, 
sie es aber in neuer Weise 
kombinieren

• eine Zeitbeschränkung für den 
Faktor Spannung

Was lernen die Teilnehmenden 
dabei?
Gerade bei Sprachen, die außerhalb 
des Unterrichtsraums nicht so leicht 
auszuprobieren sind, bietet das 
Escape Game den Teilnehmenden die 
Möglichkeit, das Gelernte in einem 
völlig neuen Zusammenhang anzu-
wenden – losgelöst von den Lehr-
werkslektionen oder Grammatik-
aufgaben. Es gibt Hinweise in Form 
von Schriftzeichen, die man zusam-
mensetzen und deuten muss. Hier 
machen die Lernenden die Erfah-
rung, ihr sprachliches Können in 
ganz neuen Zusammenhängen an-
zuwenden. So werden neben Spaß 
und Teambildung das aktive Lernen 
gefördert und eine effektivere 
Wissensaufnahme ermöglicht.

Und warum passt das so gut 
zu Lóng neu?
Das Escape Game baut die Spielmög-
lichkeiten in Lóng neu weiter aus:
Partner- und Gruppenübungen
(Dialoge und Kursspaziergänge) sind 
von Anfang an ein wichtiger 

Bestandteil in der Konzeption von 
Lóng neu. Ab der ersten Lektion 
sprechen die Kursteilnehmenden 
miteinander. Das sind nicht nur 
perfekte Voraussetzungen für das 
Erlernen der Sprache, sondern auch 
für das Miteinander in der Gruppe. 
Spielerische Übungen kommen 
schon früh im Kursbuch vor, wie 

(L. 3A, 5) oder die Würfelspiele 
(L. 3B, 5; L. 5A, 5), sind aber auch 

das Suchrätsel (L. 1B, 9) oder 
Sudoku (L. 4A, 3). Das Unterrichts-
handbuch bietet zusätzliche Anre-
gungen zum Spielen, um das 
Gelernte zu festigen. 

3 请听音节,再跟着念 Hören Sie die folgenden Silben und sprechen Sie nach. 1; 37

• • • • • •

sì cì • • •

4 听后判断对、错 Hören Sie die Sätze und prüfen Sie. Stimmen sie mit den 
abgedruckten Sätzen überein? 1; 38

  richtig falsch

1. Ich bin Chinese, ich kann Englisch und Deutsch sprechen. 
2. Er ist Amerikaner, er kann Englisch und Deutsch sprechen. 
3. Johann ist Deutscher, er befi ndet sich in Japan. 
4. Wang Gang ist Schüler, er lernt Deutsch in Deutschland. 
5. Li Li, dein Französisch ist gut. 
6. Ich komme aus Italien. 

5 小组活动 In der Gruppe. Sie spielen zu dritt oder zu viert. Der älteste Teilnehmer 
fängt zu würfeln an. Sprechen Sie die Sätze je nach der gewürfelten Augenzahl. 

!
Die Aussprache von „-i“ hinter Zischlauten ist 
anders als im Deutschen, bitte sehen Sie sich 
die Erklärung in Lektion 2, A.2a und B.2a an.

1  Fragen Sie jemanden, 
ob er Chinesisch 
sprechen kann.

2  Sagen Sie, dass Sie 

in China studieren. 

5  Sagen Sie, dass Sie Deutscher sind und aus Berlin kommen.

4  Fragen Sie jemanden, 

woher er kommt und 

welche Staatsange-

hörigkeit er hat.

6  Bedanken Sie sich 
für ein Kompliment 
und sagen Sie, dass 
Ihr Chinesisch nicht 
gut ist.

3  Sagen Sie, dass 

Sie ein bisschen 

Englisch und Spa-

nisch sprechen.

6a 学习偏旁部首 Lernen Sie folgende Radikale kennen.

Radikal Bezeichnung Radikal Bezeichnung

1. 亠 gerader Deckel 2. 匕 Kelle, Dolch

41

我会说汉语 3

Lóng neu A1 – A2 
Kursbuch mit 2 Audio-CDs

978-3-12-528960-4

Lóng neu

Das moderne Lehrwerk für Chinesisch bietet 
einen sanften Einstieg ins Chinesische und 
bereitet auf Geschäftsreisen und Urlaub in 
China vor.

Daniela Schmeiser ist 
Dozentin für Deutsch 

Jetzt das neue Spiel 
kostenlos sichern!
www.klett-sprachen.de/

long

A1 – A2

NEU allango

NEU Digitale Ausgabe allango 

NEU Digitales UnterrichtsPlus allango 

Digitale Ausgabe BlinkLearning

Vokabelpaket für phase6

+

Seit ihrem Studium der Sinologie und 
Germanistik arbeitet Stefanie Kirschnick 
seit mehr als 25 Jahren in der Erwach-
senenbildung – unterrichtet Chinesisch 
und Deutsch und arbeitet an Lehrwer-
ken mit. Dabei legt sie viel Wert auf den 
Spaß am Lernen. Sie entwickelte das
Escape Game zu Lóng neu und setzt es 
in ihrem Kurs ein.
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Velkommen til!
Dänisch für die Schule
Grundbog med lydfiler online 2
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2
 Welkom in de klas!
Lesboek
met luisterteksten voor smartphone / tablet

Alles Digitale
auf allango!

DO01_3-12-528978_U1_U4_Welkom_idk2_LB.indd   1-3 14.08.2023   15:49:12
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3
Ne haber?
Türkisch für die Schule

Online Sesli Dosya İçeren Ders Kitabı

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Ne haber?

Sek. I

SPRACHENVIELFALT 
FÜR DIE SCHULE

NEU

NEU

NEU NEU

NEU

Tu cá 

tu lá!

Sek. I

NEU
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" Moin“ oder " mojn“

Die Minderheitensprache Friesisch 
wird in unterschiedlichen Dialek-
ten in Teilen des Kreises Nordfries-
land und auf den Inseln und Halli-
gen gesprochen. Die Regional- 
sprache Niederdeutsch bzw. Platt-
deutsch ist dem Hochdeutschen 
am ähnlichsten, daher am ein-
fachsten zu verstehen, und wird 
von Menschen in ganz Schleswig-
Holstein, insbesondere im Landes-
teil Schleswig gesprochen. In 
Grenznähe ist ferner Sønderjysk 
als Regionalsprache auf dem Land 
anzutreffen, das vor allem im 
Süden Dänemarks gesprochen 

wird. Die ca. 50.000 Angehörigen 
der dänischen Minderheit spre-
chen Dänisch als Minderheiten-
sprache im Alltag und in ihren Kin-
dertagesstätten und Schulen des 
dänischen Schulvereins für Süd-
schleswig e.V. sowie in anderen 
Institutionen im Landesteil Schles-
wig. Die Minderheiten- und Nach-
barsprache Dänisch ist besonders 
in der Grenzregion verbreitet und 
dort von besonderer Bedeutung 
auch für Menschen, die nicht der 
dänischen Minderheit angehören 
und aus Dänemark täglich zur 
Arbeit in das benachbarte Schles-

wig-Holstein pendeln und umge-
kehrt nach Dänemark. Velkommen 
til! – Herzlich willkommen sind die 
Menschen einander auf beiden Sei-
ten der Grenze.

Mehrsprachigkeit im Alltag
Viele Menschen im nördlichen 
Schleswig-Holstein und im süd-
lichen Dänemark sprechen mehr 
als eine Regional- oder Minder-
heitensprache. So ist es nicht 
ungewöhnlich, dass am selben 
Tisch Plattdeutsch, Dänisch, Frie-
sisch und Hochdeutsch gesprochen 
wird und es den Beteiligten gar 
nicht weiter auffällt. Dänisch, Frie-
sisch und Niederdeutsch zählen 
wie Englisch und Hochdeutsch zu 
den germanischen Sprachen. Dass 
die Grenzen zwischen diesen Spra-
chen fließend sind und Mehr- 
sprachigkeit in einem Gespräch 
ermöglichen, belegen ausgewählte 
Beispiele zur Sprachverwandt- 
schaft.

Das ist der tägliche Gruß in Schleswig-Holstein, dem nördlichsten 
Bundesland zwischen Nord- und Ostsee, in dem die meisten  
Regional- und Minderheitensprachen in Deutschland auf kleinem  
Raum nebeneinander gelebt werden.

Von Karen Nehlsen

VELKOMMEN TIL!

Dänisch Friesisch 
(Festlandnordfriesisch)

Niederdeutsch Englisch Hochdeutsch

dør döör Döör door Tür

køkken köögen Köök kitchen Küche

bror brouder Broder brother Bruder

rød rüüdj root red rot

sidde sate sitten sit sitzen
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Sprachen in den Schulen
In Schleswig-Holstein stehen Ange-
hörige der friesischen Volksgruppe, 
der dänischen Minderheit, der deut-
schen Sinti und Roma und der Spre-
chergruppe Niederdeutsch mit ihren 
Regional- und Minderheitenspra-
chen unter besonderem Schutz der 
Landesverfassung, und das Land 
unterstützt die Erhaltung der Spra-
chenvielfalt. So fördert die Landes-
regierung mit Lehrerwochenstunden 
den Unterricht in den Regional- und 
Minderheitensprachen Dänisch, 
Friesisch und Niederdeutsch durch 
ein freiwilliges Unterrichtsangebot 
an Modellschulen, vorwiegend im 
Grundschulbereich.

Dänisch wird in der Sekundarstufe I 
und II an den allgemeinbildenden 
und berufsbildenden Schulen als 
Fremdsprache mit nachbarsprachen-
didaktisch ausgerichtetem Konzept 
zu gleichen Bedingungen wie andere 
Fremdsprachen unterrichtet. Die 
Nähe zum Nachbarland Dänemark 
und die Aussicht darauf, die Sprache 
unmittelbar jenseits der Grenze 
aktiv bei deutsch-dänischen Schü-
lerbegegnungen oder bei privaten 
Reisen einsetzen zu können, moti-
viert Schülerinnen und Schüler die 
Nachbarsprache zu lernen.

Unterrichtsmaterial Dänisch
Der jetzige Grenzverlauf zwischen 
dem nördlichen Schleswig-Holstein 
und dem südlichen Dänemark ist das 
Ergebnis einer Volksabstimmung im 
Jahre 1920. Anlässlich von 100 Jah-
ren Grenzverlauf, wurde das Jahr 
2020 zum Jubiläumsjahr deutsch-
dänischer Freundschaft ausgerufen.
Die Landesregierung Schleswig-Hol-
steins beschloss im selben Jahr die 
Erstellung eines Lehrwerks für den 
Anfangsunterricht in der Nachbar-
sprache Dänisch in der Sekundar-
stufe I mit einer Anschubfinanzie-
rung zu unterstützen und somit ge- 
zielt den Unterricht in der Minder-

heiten- und Nachbarsprache Dänisch 
zu fördern. 

Der Verlag Ernst Klett Sprachen 
zeigte Interesse an einer Zusammen-
arbeit, und es gelang innerhalb von 
nur drei Jahren Velkommen til!, ein 
professionelles zweibändiges Lehr-
werk, jeweils bestehend aus einem 
Schülerbuch, einem Arbeitsbuch 
und einer Handreichung für den 
Unterricht einschließlich digital zu-
gänglicher Komponenten zu erstel- 
len. Zum Schuljahr 2022/23 er-
schien Band 1 von Velkommen til! 
(Niveaustufe A1 des GER) und zum 
Start des Schuljahres 2023/24 
wurde Band 2 (Niveaustufe A2)  
eingeführt. Der Produktkranz ist 
gewachsen und alphabetische Wort-
schatzlisten, ein Vokabeltrainer 
phase6, digitale Ausgaben für Band 
1 sowie Quizfragen für Kahoot! sind 
verfügbar. Velkommen til! steht gut 
2.500 Schülerinnen und Schülern an 
39 Gemeinschaftsschulen und 9 
Gymnasien in Schleswig-Holstein, 
an denen zurzeit Dänisch in der 
Sekundarstufe I unterrichtet wird, 
zur Verfügung (Schuljahr 2023/24). 

Neben der Ausrichtung des Lehr-
werks durch die didaktischen Leit-
linien der schleswig-holsteinischen 
Fachanforderungen, der Umsetzung 
nachbarsprachendidaktischer An-
sätze und dem Fokus auf viel Münd-
lichkeit, widmet sich in Band 2 das 
Kapitel 6 Det danske mindretal der 
Wissensvermittlung über die däni-
sche Minderheit. Im Arbeitsbuch er-
weitern die Lernenden ihr Wissen 
über weitere Minderheiten in Schles-
wig-Holstein und in Deutschland 
durch Rechercheaufgaben. Velkom-
men til! ist den Schulen in Schleswig-
Holstein herzlich willkommen und 
mag Möglichkeiten für weitere Pro-
jekte für die Nachbarsprache Dä-
nisch und die weiteren Regional- und 
Minderheitensprachen in Schleswig- 
Holstein und ihre Didaktik eröffnen.

" Moin“ oder " mojn“

Velkommen til! 2  
Grundbog med lydfiler online 

978-3-12-528636-8

Jetzt mehr entdecken: 
www.klett-sprachen.de/ 
velkommen-til

COVER FOLGT im 
oktober

Karen Nehlsen ist  
Referentin für Regional-  
und Minderheitensprachen 
beim Ministerium für  
Allgemeine und Berufliche 
Bildung, Wissenschaft,  
Forschung und Kultur des 
Landes Schleswig-Holstein 
(MBWFK). 

Velkommen til!
Das Dänischlehrwerk für die Sekundarstufe I ist 
in allen Schulformen einsetzbar ab Klasse 7.

VELKOMMEN TIL!

 A1 | A2

 NEU  allango

 NEU  Hybride Ausgabe allango 

 NEU  Digitale Ausgabe allango 

 NEU  Digitales UnterrichtsPlus allango 

 Vokabelpaket für phase6

 Quizfragen für Kahoot!

+

http://www.klett-sprachen.de/velkommen-til
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ELI Spiele 

Kartenspiele zu Verben, Zahlen, 

Nomen, Berufen oder Reisen  

ELI Lektüren

My Summer 

in China A2

Welcome

to Beijing 

A1 – A2 

Grundlagen der 

chinesischen 

Grammatik

77 

kommunikative 

Spiele 

A1 – B1

DIGITAAL

Lehrermaterial 

für den digitalen 

Unterricht

Gramática bási-

ca do português 

brasileiro

A1 – B1

Gramática 

de português 

brasileiro

A1 – C1

Russische 
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A1

77 

kommunikative 

Spiele

A1 – B1

nur nach Deutschland und Österreich lieferbarnur nach Deutschland lieferbar
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A2
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www.klett-sprachen.de/
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Alles Digitale 
auf allango! 
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Ne haber?  
Wie geht’s?

Seit den Sechzigerjahren, als der Türkischunterricht in Deutschland begann, hat sich  
vieles verändert. Türkisch gilt mittlerweile als moderne Fremdsprache und wird nicht 
nur im herkunftssprachlichen Unterricht, sondern auch als zweite Fremdsprache  
unterrichtet. In unserer globalisierten Welt nimmt die Bedeutung von Fremdsprachen-
kenntnissen immer weiter zu. Vor diesem Hintergrund stellt das Lehrwerk Ne haber? 
eine wegweisende Ressource für Schüler und Schülerinnen dar. Es setzt neue Maßstäbe 
im Türkischunterricht und ermöglicht ein aufregendes und effektives Lernen.

Von Yavuz Kılıç  

> Geben Sie uns einen kleinen 

Einblick in Ihre Beratertätigkeit  

zu Ne haber? 

Meine Aufgabe als Berater am 
Lehrwerk umfasst die sorgfältige 
und gründliche Überprüfung der 
Texte und Übungen. Mein besonderes 
Augenmerk liegt auf der fachlichen, 
didaktischen und pädagogischen 
Richtigkeit und Angemessenheit  
der Inhalte. Zudem wird geprüft,  
ob die Materialien alle notwendigen 
Aspekte des Lehrplans abdecken 
und ob die Übungen geeignet sind, 
um praktische Fähigkeiten zu 
fördern.
Ein wichtiger Teil meiner Arbeit ist 
auch die enge Zusammenarbeit mit 
dem Team, das die Materialien 
erstellt. Ich gebe ihnen Feedback, 
wie die Materialien verbessert  

werden könnten, und Vorschläge  
für Anpassungen. Dieser Austausch 
trägt dazu bei, dass die Materialien 
passgenau zum Lernen genutzt  
werden können.

> Was finden Sie an Ne haber? 

besonders gelungen?

Neben den gegenwärtigen Materia-
lien ist die attraktive und moderne 
Gestaltung und das Layout beson-
ders gelungen. Die Seiten sind nicht 
überladen mit Text, was den Lernen-
den Raum für individuelle Bearbei-
tung lässt. Die Grammatik wird klar 
strukturiert präsentiert und oft in 
übersichtlichen Tabellen dargebo-
ten. Das Lehrmaterial legt großen 
Wert auf mündliche Kommunikation 
und bietet vielfältige Möglichkeiten 
zum Sprechen und Schreiben.  

Es integriert zudem interkulturelle 
Hintergründe, die den Unterricht 
bereichern. Durch Empfehlungen 
für individuelles und gemeinsames 
Lernen werden Wege geschaffen, um 
sprachliche und kulturelle Interakti-
onen in deutsch-türkischen Begeg-
nungssituationen zu fördern. Gleich-
zeitig ermöglicht die Kombination 
verschiedener Sozialformen die Inte-
gration aller Schüler und Schülerin-
nen in den Unterricht. Diese können 
sich gegenseitig unterstützen und 
voneinander lernen. Durch koopera-
tive Methoden vertiefen sie ihr  
Verständnis für den Lernstoff, üben 
den Austausch miteinander, bereiten 
sich auf Gruppendiskussionen vor 
und gewinnen Sicherheit im selbst-
ständigen und kooperativen Lernen.
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NE HABER?

Ne haber?

Ne haber? ist nach den Kernlehrplänen für 
Türkisch als Herkunfts- und Fremdsprache 
konzipiert – ab Klasse 5 für den herkunfts-
sprachlichen Unterricht und in Folgeklassen 
als 2. Fremdsprache!

A1 | A2 | B1

NEU allango

NEU Hybride Ausgabe allango 

NEU Digitale Ausgabe allango 

NEU Digitales UnterrichtsPlus allango +

Yavuz Kılıç ist Fachleiter für Türkisch am 
Zentrum für schulpraktische Lehreraus-
bildung in Dortmund. Er ist Co-Autor von 
Ne haber? 1 und Berater von Ne haber? 2 und 3. 

> Wie ist aktuell die Situation für  

Türkischunterricht an der Schule?

In Nordrhein-Westfalen wird im 
Sekundarbereich das Fach Türkisch 
sowohl ab der 5. Klasse als her-
kunftssprachlicher Unterricht als 
auch ab der 7. Klasse als Wahl-
pflichtfach Fremdsprachenunter-
richt angeboten. Die Teilnahme am 
herkunftssprachlichen Unterricht 
steht allen Lernenden mit Vorwissen 
offen. Beim Fremdsprachenunter-
richt als Wahlpflichtfach haben 
alle Lernenden – unabhängig vom 
Vorwissen – die Möglichkeit zur 
Teilnahme. Türkisch als moderne 
Fremdsprache hat in den letzten 
Jahren an Bedeutung gewonnen, 
sodass immer mehr Schulen das 
Fach als Wahlpflichtfach anbieten. 

> Welche Herausforderungen 

bestehen bei einem Türkischlehrwerk 

für die Schule im Vergleich zu 

anderen Fremdsprachenlehrwerken?

Im Türkischunterricht stellen die 
äußerst heterogenen Lerngruppen 
eine bedeutende Herausforderung 
dar. Im Bereich der Wahlpflichtfä-
cher werden Schülerinnen und 
Schüler mit und ohne Vorkenntnisse 
gemeinsam unterrichtet. 

Im Bereich des herkunftssprachli-
chen Unterrichts sind ebenfalls 
immense Unterschiede im Rahmen 
der Vorkenntnisse vorhanden. 
Im Sinne der Differenzierung 
haben die Lehrenden dadurch eine 
sehr anspruchsvolle Aufgabe. 
Türkisch als Fremdsprache bringt 
spezifische Herausforderungen mit 
sich, insbesondere aufgrund der 
strukturellen Unterschiede zur 
deutschen Sprache. Ne haber?
meistert diese Herausforderungen 
durch gezielte Übungen und didakti-
sche Ansätze, die auf die individuel-
len Bedürfnisse der Lernenden 
zugeschnitten sind.

> Was unterscheidet Ne haber? von 

anderen Türkischlehrwerken?

Ne haber? ist aktuell das fortschritt-
lichste Lehrwerk für Türkisch auf 
dem Markt. Jede Lektion enthält 
Aufgaben zum Hören, Unterscheiden 
und Lernen. Außerdem ist es das 
erste Türkischlehrwerk mit Aufga-
ben, bei denen die Schüler und 
Schülerinnen in Partnerarbeit 
bestärkt werden und Übersetzungen 
liefern müssen. Eine weitere Beson-
derheit ist, dass die Aufgaben in den 
Lektionen sehr praxisnah sind.
Zudem vermittelt das Lehrwerk ein 
breites Bild der Türkei. Die Themen 
und die Sprache sind aktuell und 
motivieren zum Weiterlernen. Es 
weist eine klare Struktur auf. Zahl-
reiche Audios, die online abrufbar 
sind, erleichtern die Arbeit für die 
Lehrenden und sind von Nutzen für 
die Lernenden. 
Zusammenfassend ist Ne haber? ein 
gutes und modernes Lehrwerk, um 
die Herausforderungen mit hetero-
genen Lerngruppen im Fach Tür-
kisch zu meistern. Es entspricht den 
curricularen Vorgaben und setzt 
diese vielfältig und umfassend um.  
Im Hinblick auf Band 3 steht uns 
eine spannende Entwicklung bevor, 
die das Lehrwerk in seiner Ganzheit 
bereichern wird. Wir dürfen uns 
auf vertiefende Inhalte sowie eine 
noch stärkere Integration moderner 
Lernmethoden und aktueller Lehr-
materialien freuen.

Jetzt mehr entdecken: 
www.klett-sprachen.de/

ne-haber

3
Ne haber?
Türkisch für die Schule

Online Sesli Dosya İçeren Ders Kitabı

Alles Digitale
auf allango!

Inklusive Lizenzschlüssel

Ne haber? 3
Hybride Ausgabe allango
Online Sesli Dosya İçeren Ders 
Kitabı, Schülerbuch mit Audios

978-3-12-528578-1 
(3. Qu. 2024)

NEU
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Wie können wir 
        Ihnen helfen? 

Haben Sie Fragen zu Ihrer Bestellung, 
zu den digitalen Produkten oder zu 

unserem Serviceangebot allgemein? 
Auf dem neuen Hilfeportal finden Sie alle 

Antworten und Kontaktmöglichkeiten.  

www.klett-sprachen.de/

kundenservice

Persönliche Beratung
Möchten Sie einen persönlichen 
Beratungstermin vereinbaren? 
Unsere Fachberaterinnen und 
Fachberater sind gerne für Sie da 
und freuen sich auf Ihre Anfrage!   

www.klett-sprachen.de/

fachberatung

Jetzt  weiterbilden!
Aktuelle Didaktik, Tipps zu neuen Tools 

oder Workshops zu Ihrem Lehrwerk: 
Unsere Referentinnen und Referenten 

helfen Ihnen weiter! In Online-Seminaren 
und Präsenzveranstaltungen – und mit 

vielen Videos in der Mediathek!

www.klett-sprachen.de/

fortbildungen
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Ernst Klett Sprachen GmbH
Postfach 10 26 23, 70022 Stuttgart
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www.klett-sprachen.de 

www.facebook.de/ernstklettsprachen
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